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климата в целях оказания помощи уязвимым госу-
дарствам. Мы приветствуем решение Российской
Федерации о рассмотрении возможности ее вступ-
ления в Киотский протокол и призываем другие
страны признать свою ответственность перед гло-
бальным сообществом, поступив аналогичным об-
разом.

Мы с нетерпением ожидаем заключительного
доклада учрежденной Генеральным секретарем
Группы высокого уровня по угрозам, вызовам и пе-
ременам, который станет основой для обсуждения
на высоком уровне вопросов, связанных с рефор-
мой Организации Объединенных Наций, включая
вопросы расширения и состава Совета Безопасно-
сти. Мы уверены, что членский состав Совета
Безопасности должен быть расширен в категориях
как постоянных, так и 
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становление нормальной жизни людей и за восста-
новление и реконструкцию разрушенных районов в
кратчайшие сроки. Эти неизбежные стихийные бед-
ствия вновь продемонстрировали крайнюю и осо-
бую уязвимость островных государств, которая
серьезно сказывается на их национальной экономи-
ке.

Из года в год мы подтверждаем с этой трибуны
нашу веру и убежденность в соблюдении принци-
пов и целей Устава. Мы вступили в новое тысячеле-
тие с надеждами и устремлениями, связанными с
построением справедливого и лучшего мира для
всех наших граждан. Однако отсутствие глобальной
безопасности и серьезные 
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Ахиллесовой пятой нынешней структуры является
дисбаланс сил в системе Организации Объединен-
ных Наций. Этот фактор носит хронический харак-
тер, и он ослабил многосторонний фокус, единстнысул Н Н йНыНП Повыь влтыПл Шm
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странных консультантов, увязывающих предостав-
ление помощи на цели развития с определенными
условиями, служила якобы необходимость улуч-
шить систему управления и положение в других
секторах, которые считаются жизненно важными
для укрепления экономики. В случае Вануату такая
аргументация не привела к ощутимым результатам,
а ограниченные успехи связаны с нашими непре-
станными попытками проводить реформы, которые
в большей или меньшей степени диктуются внеш-
ними силами.

И получение, и предоставление иностранной
помощи должны быть сбалансированы и учитывать
национальные интересы. Слишком часто такая
нормальная позиция не встречает понимания среди
наших партнеров в деле развития. С точки зрения
Вануату, реформы, движимые исключительно инте-
ресами извне, должны подкрепляться равноправ-
ными партнерскими отношениями, уважением к 
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изучения положения в Западном Папуа в области
прав человека и других связанных с этим вопросов.
Мы также призываем вновь включить Западное Па-
пуа в перечень несамоуправляющихся территорий.
Все эти задачи представляются чрезвычайно слож-
ными.

Наконец, наша делегация решительно под-
тверждает свою поддержку резолюции 2758
(XXVI), принятой на двадцать шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи в 1971 году, в которой призна-
ется право Китайской Народной Республики быть
юридически и 




